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Los colectores compactos C-254-AR y C-254-E
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Para los tipos de montaje:
• Sobre tejado (inclin.: 20˚ - 60˚)
• Tejado plano (inclin.: 30˚ - 60˚)

• Pared (inclinación: 45˚ - 90˚)
• Integrado en tejado (a partir

de 22˚ de inclinación)
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1 Información sobre estas instrucciones 
Estas instrucciones están dirigidas al especialista de una 
empresa instaladora. Aquí se encuentran todos los datos 
necesarios para el montaje, la puesta en servicio y el man-
tenimiento de la instalación. 
Guarde las instrucciones con la instalación para un uso 
posterior. 
Para que la instalación sea segura y correcta, se recomien-
da la asistencia a uno de los cursillos de formación de Sol-
vis. 
Tenemos gran interés en mejorar nuestra documentación 
técnica, por lo que le quedaríamos agradecidos por cual-
quier sugerencia que nos pudiera hacer al respecto. 
  
Copyright 
Todo el contenido de este documento está protegido por 
la ley de derechos de autor. Se prohíbe y se castigará cual-
quier uso fuera de los límites de la ley de derechos de 
autor sin autorización. Esto se aplica especialmente a las 
reproducciones, traducciones, el microfilmado, así como el 
almacenamiento y procesamiento en medios electrónicos. 
© SOLVIS GmbH, Braunschweig. 
   

  
 
  

Símbolos utilizados 
 
PELIGRO 
Peligro inminente con graves consecuencias para la 
salud hasta fatales. 

  

 
ADVERTENCIA 
Peligro con hasta graves consecuencias para la sa-
lud. 

  

 
PRECAUCIÓN 
Posible peligro por lesiones moderadas o leves. 

  

 
ATENCIÓN 
Peligro de deterioro del equipo o de la instalación. 

  

 
Información útil, notas y pasos para facilitar el tra-
bajo sobre el tema. 

  

 
Referencia a otro documento. 

  

 
Consejos para ahorrar energía. Así, se reducen cos-
tes y se ayuda a conservar el medio ambiente. 
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2 Notas 
2.1 Instrucciones de seguridad 

 
Observe las instrucciones de seguridad 
Están pensadas principalmente para su propia 
seguridad. 
• Antes de empezar con los trabajos, familiarícese 

con las instrucciones de seguridad. 
• Observe y cumpla las disposiciones legales en 

materia de seguridad y las prescripciones vigen-
tes para la prevención de accidentes. 

 
ATENCIÓN 
Directivas específicas de cada país  
Las disposiciones y normativas específicas pueden 
variar, y también ser diferentes a nivel regional. 
• Deben cumplirse y respetarse para un funciona-

miento seguro y sin averías. 
• Las disposiciones y directivas específicas que no 

sean válidas en un país en concreto deberán su-
plirse por disposiciones y directivas propias y es-
pecíficas del país en cuestión. 

  

2.1.1 Generalidades 

 
PELIGRO 
En las proximidades de cables eléctricos no aisla-
dos, recuerde: 
El contacto con cables no aislados o una descarga 
eléctrica pueden ser causa de quemaduras o de 
fallos cardíacos. 
• A la hora de realizar trabajos en las proximidades 

de cables eléctricos no aislados, guarde las dis-
tancias de seguridad. 

• Consulte las distancias de seguridad y otras me-
didas de protección de los reglamentos de las 
asociaciones profesionales en materia de seguri-
dad y salud. 

 
ADVERTENCIA 
Peligro de sufrir quemaduras en presencia de 
radiación solar 
Es posible sufrir escaldaduras por restos de fluidos 
o salidas de vapor procedentes del colector. Posibi-
lidad de combustión por contacto con conexiones 
calientes. 
• Los trabajos en los colectores se deben realizar 

sólo fuera de las horas de radiación solar o con 
los colectores tapados 

• Retire la protección de la instalación solar sólo 
después de la puesta en marcha. 

 
ATENCIÓN 
No efectuar modificaciones arbitrarias 
En caso contrario se puede garantizar sobre el 
correcto funcionamiento. 
• No deben efectuarse modificaciones en los com-

ponentes del equipo. 
• Utilice sólo piezas de repuesto originales. 

 
ATENCIÓN 
Lado inferior del colector caliente 
Posible deterioro de los componentes que se en-
cuentren debajo del colector. 
• Los materiales deben resistir temperaturas de 

hasta 120 °C cuando entran en contacto con el 
lado posterior del colector. 

• De no ser éste el caso, deben separarse espacial 
y térmicamente del lado posterior del colector. 

 
ATENCIÓN 
Observar las instrucciones 
Solvis no se responsabilizará por los daños que 
surjan de la no observación de estas instrucciones. 
• Antes de empezar con el manejo o la instalación, 

lea atentamente las instrucciones. 
• El Servicio técnico de Solvis está a su disposición 

para cualquier consulta. 
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ADVERTENCIA 
A observar antes de realizar trabajos en los teja-
dos 
Peligro de sufrir lesiones. 
• Se deben comprobar minuciosamente las condi-

ciones locales y los requisitos arquitectónicos an-
tes del montaje. En caso necesario se debe con-
sultar a un especialista en cálculos estáticos. 

• A la hora de realizar trabajos en el tejado, es 
imprescindible instalar dispositivos anticaídas o 
de protección conformes a las normas vigentes 
(según la norma DIN 18338 Trabajos de revesti-
miento y de impermeabilización de tejados y la 
norma DIN 18451 Redes de seguridad para traba-
jos con andamios). 

• Si por motivos técnicos no se dispone de tales 
dispositivos anticaídas, se deberán utilizar trajes 
con eslingas. 

• Utilice únicamente trajes con eslingas compro-
bados y autorizados: correas de sujeción o de se-
guridad, amortiguadores de caída, reductores de 
correa. Fije el traje con eslingas sólo a los com-
ponentes o puntos de fijación que soporten la 
carga. 

• Además de proteger a las personas participantes 
en la obra, también hay que proteger a terceros 
de la posible caída de objetos. 

• Si se utilizan escaleras de mano, pueden produ-
cirse caídas peligrosas si la escalera se pliega, se 
resbala o se cae. No utilice escaleras de mano 
dañadas. Observe el correcto ángulo de coloca-
ción de 68 - 75°. Asegure la escalera de mano. 

• Durante el montaje, lleve puestos guantes de 
trabajo, casco y calzado de seguridad. A la hora 
de realizar trabajos de taladrado o rectificado, 
lleve también gafas protectoras. 

• Evite la humedad y los líquidos durante la insta-
lación eléctrica. 

  

 
Realización de los trabajos sólo por especialistas 
• La instalación sólo debe ser montada por empre-

sas especializadas e instruidas. 
• Los trabajos en instalaciones eléctricas sólo deben 

realizarlos electricistas especializados. 
  
Uso adecuado 
Los colectores solares se deben utilizar únicamente para el 
calentamiento indirecto de agua potable y como apoyo a la 
calefacción con intercambiadores de calor adecuados para 
este fin y suficientemente dimensionados entre el circuito 
solar cerrado y el consumidor de calor. 
No se autoriza el uso de los colectores para otro objeto 
que no sea exclusivamente éste. Para este fin, es necesario 
obtener previamente el consentimiento o la declaración 
por escrito para el caso individual por parte del fabricante. 
  
Se excluye cualquier garantía en caso de que: 
• las piezas suministradas se usen de forma inadecuada o 

se modifiquen de forma no autorizada 

• el procedimiento de montaje no se ajuste a las instruc-
ciones de montaje 

• no se tengan en cuenta los requisitos de estática concer-
nientes a las cargas de nieve y viento. 

  
Exclusión de responsabilidad 
Queda excluida siempre la responsabilidad por datos 
inadecuados, incompletos o erróneos y cualquier daño 
consecuencia de ello.  
  

2.1.2 Disposiciones 
Las disposiciones, normas y directivas se deben aplicar en 
la versión específica del país en cada caso. 
Se deben observar las siguientes disposiciones y directivas: 
Obligaciones legales 
• Disposiciones legales en materia de prevención de acci-

dentes 
• Disposiciones legales en materia de protección me-

dioambiental 
• Disposiciones de las asociaciones profesionales 
• Ley alemana de ahorro energético para el ahorro de 

energía en edificios (Energieeinsparungsgesetz-EnEG) 
• Ley alemana sobre calor y energías renovables (Erneuer-

bare-Energien-Wärmegesetz, EEWarmeG). 
Normas y directivas 
• Condiciones de seguridad de DIN, EN y VDE. 
Montaje sobre tejados 
• Reglamento DGUV 101-016 Trabajos en tejados 
• DIN 18338 Trabajos de revestimiento y de impermeabili-

zación de tejados 
• DIN 18339 Trabajos de fontanería 
• DIN 18451 Trabajos con andamios 
• DIN 1052 Construcciones en madera 
• DIN EN 1991 Acciones en estructuras. 
Reglamento de inspección de calderas de vapor 
• TRD 802 Reglas técnicas para calderas de vapor 
• TRD 402 Reglas técnicas para calderas de vapor 
• TRD 611 Reglas técnicas para calderas de vapor 
• TRD 612 Reglas técnicas para calderas de vapor. 
Conexión de instalaciones solares térmicas 
• EN 12975 Sistemas solares térmicos y sus componentes. 

Captadores solares 
• EN 12976 Sistemas solares térmicos y sus componentes. 

Sistemas prefabricados 
• EN 12977 Sistemas solares térmicos y sus componentes. 

Instalaciones a medida 
• EN ISO 9488 Sistemas solares térmicos y sus componen-

tes. Vocabulario 
• VDI 6002 Calentamiento solar de agua potable 
• DIN EN 1044 Soldadura dura. 
Reglamento alemán de condiciones generales de seguri-
dad para el agua (AVB Wasser), Hoja de trabajo de la 
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DVGW (Asociación alemana de técnicos de gas y fontane-
ría) 
• W551, W552 Medidas técnicas para prevenir la prolife-

ración de la legionela. 
Normativa del Plan de Fomento de las Energías Renova-
bles 
• Normativa alemana de ahorro de energía EnEV. 
Instalación y equipamiento de calentadores de agua 
• DIN 18380 Instalaciones de calefacción y producción de 

a.c.s. – Prueba de estanqueidad 
• DIN 18381 Trabajos de instalación de gas, agua y aguas 

residuales 
• DIN 18421 Trabajos de insonorización de equipos técni-

cos 
• DIN 1988 Reglamentos técnicos para instalaciones de 

agua potable 

• EN 1717 Protección contra la contaminación del agua 
potable en las instalaciones de agua potable 

• DIN 4753/EN 12897 Calentadores de agua e instalacio-
nes de calentamiento de agua para agua potable y agua 
sanitaria; requisitos, identificación, equipamiento y 
comprobación. 

Conexión eléctrica 
• VDE 0100 Instalación de equipos eléctricos, toma de 

tierra, conductor neutro, conductor de equipotenciali-
dad 

• VDE 0185 Generalidades para la instalación de pararra-
yos 

• DIN EN 62305 Protección contra rayos de instalaciones 
de construcción - Parte 1: Principios básicos 

• VDE 0100-540 Euipotencialidad principal de equipos 
eléctricos. 
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2.2 Prevención de daños 
2.2.1 Colector en general 
Transporte del colector 
Las conexiones del colector no deben someterse a cargas 
mecánicas. Para transportar correctamente los colectores, 
utilice el mango de montaje de colectores de Solvis. Ob-
serve la hoja de instrucciones suministrada con éste. 
  
Almacenamiento del colector 
Durante el almacenamiento se debe proteger el colector 
suministrado de la humedad y la congelación. Se debe 
almacenar únicamente en un espacio bajo techo o bien al 
aire libre con una inclinación de al menos 15°. 
  

 
ATENCIÓN 
El SolvisCala no se puede almacenar el posición 
horizontal al aire libre 
De lo contrario puede penetrar suciedad en el 
colector y deteriorarlo. 
• Inclinación durante el almacenamiento: > 15˚. 

  

 
Fig. 1: Almacenamiento de SolvisCala al aire libre 
  

 
ATENCIÓN 
Peligro de corrosión 
• No monte la instalación solar sobre tejados de 

cobre o por debajo de piezas de cobre. 

 
ATENCIÓN 
Peligro de sedimentación 
• Si el colector ha estado lleno con fluido solar, no 

se debe exponer al sol estando vacío. 

 
ATENCIÓN 
A la hora de llenar el circuito solar, recuerde: 
• El circuito solar y el colector o colectores se de-

ben llenar y lavar únicamente con la mezcla pre-
parada original de Solvis Tyfocor LS-rot como 
medio portador de calor. 

• En este sistema no se permite el uso de otros 
portadores térmicos, ya que pueden provocar 
daños en los componentes del circuito solar. 

  

2.2.2 Luna de vidrio solar anti-réflex) 

 
ATENCIÓN 
A observar con el vidrio anti-réflex 
Peligro de deterioros en caso contrario. 
• Manipular con cuidado. El vidrio anti-réflex está 

equipado con un delicado revestimiento superfi-
cial especial que aumenta la translucidez. 

• No trate la suciedad leve. No tiene influencia en 
el grado de rendimiento del colector. De otro 
modo existe el peligro de que la suciedad se fro-
te con la superficie. 

  
Indicaciones para la manipulación 
• Evite las huellas dactilares: toque las lunas sólo con 

guantes (de algodón) limpios y suaves (no las toque con 
guantes de cuero) 

• Agarre las lunas de vidrio sólo por la zona de borde 
• No coloque las lunas de vidrio sobre cantos afilados 
• No cargue puntualmente las lunas de vidrio 
• Trabaje preferentemente con elevadores de vidrio 
• Evite la suciedad: mantenga limpias todas las superficies 

y objetos que entren en contacto con las lunas (p. ej., las 
superficies donde se depositen, elevador de vidrio, he-
rramientas) 

• Evite el contacto con sustancias como silicona, aceite y 
otros lubricantes, así como con sustancias minerales co-
mo cemento o argamasa 

• Evite que la lluvia que escurra de las fachadas, especial-
mente de las fachadas minerales, caiga sobre el colector. 

• Almacene las lunas en un lugar seco, protegido contra la 
congelación y la lluvia. 

  
Indicaciones para la limpieza 
• Limpie las lunas de vidrio anti-réflex sólo con un paño de 

microfibra, con cuidado y sin ejercer presión sobre ellas 
• Para la limpieza, utilice sólo limpiacristales convenciona-

les o alcohol isopropílico 
• No utilice limpiadores agresivos, abrasivos y que conten-

gan sustancias químicas 
• No realice una limpieza mecánica: no utilice esponjas 

agresivas, lana de acero o rascadores. 
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2.3 Protección contra la sobreten-
sión 

Protección contra rayos 
Determine la necesidad de equipos de protección contra 
rayos según el derecho de construcción vigente. Adicio-
nalmente, la protección contra rayos puede ser prescrita 
por el planificador o por el seguro. Por consiguiente esto se 
debe tener en cuenta. 
  

 
ATENCIÓN 
A tener en cuenta para los dispositivos de protec-
ción contra rayos 
• Las dimensiones y la instalación de dispositivos 

de protección contra rayos sólo puede ser lleva-
da a cabo por personal especializado en confor-
midad con los reglamentos técnicos reconocidos. 

• Se deben observar los principios básicos de la 
norma de protección contra rayos DIN EN 62305. 

  
Protección contra rayos exterior 
La protección contra rayos exterior se compone de capto-
res, descargadores y toma de tierra. 
Si ya existe un equipo de protección contra rayos, el plani-
ficador comprueba si la instalación solar planificada se 
puede posicionar dentro de los dispositivos captores y 
cómo (distancia de separación). 
  
Esto tiene especial validez también: 
• cuando sea obligatoria una instalación de protección 

contra rayos externa 
• cuando sea necesaria una protección contra rayos adi-

cional en instalaciones solares sobre edificios públicos 
(p. ej., si la obra adquiere una altura considerablemente 
mayor). 

  
Protección contra rayos interior 
La protección contra rayos interior comprende la conexión 
equipotencial y la protección contra la sobrecorriente de 
los aparatos eléctricos. 
Se debe realizar siempre una conexión entre la conexión 
equipotencial de la vivienda y las conducciones del circuito 
solar (avance y retorno solares) con la sección transversal 
mínima necesaria de 6 mm². 
  

 
Si no existe protección contra rayos, se debe prote-
ger el sensor sumergible mediante una caja de pro-
tección contra rayos (lo más cerca posible del sen-
sor) contra la sobretensión. 

  

 
ATENCIÓN 
A observar para la protección contra rayos 
Incluso una protección contra rayos construida 
según las normas no puede garantizar la ausencia 
de daños en caso de la caída de un rayo. 

  

2.4 Dimensiones 
Las distancias entre colectores se deben observar estric-
tamente para el montaje de los conectores de colector. 
Medida en la base del colector. 
  

 
Fig. 2: La distancia para colectores superpuestos y yuxtapuestos se mide 
en la base del colector 
1 Medida en la parte superior (longitud y anchura arriba) 
2 Distancia (horizontal y vertical abajo) 
3 Medida en la base (longitud y anchura abajo) 

 
  
Dimensiones de los colectores y distancias 
Nombre C-254-AR C-254-E 
Longitud (Medida en la parte supe-
rior) 2176 

2168 
Longitud (Medida en la base) 2168 
Anchura (Medida en la parte supe-
rior) 1176 

1168 
Anchura (Medida en la base) 1168 
Distancia yuxtapuestos 30* 30 
Distancia superpuestos (montaje 
horizontal) 30* 30 

Distancia superpuestos (montaje 
vertical) 180* 180 

Todas las dimensiones en [mm] 
* (Medida en la base) 
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2.5 Orientación 

 
ATENCIÓN 
Evitar cargas de temperatura inadmisiblemente 
altas 
De otro modo, existe riesgo de daños en la instala-
ción solar. 
• El borde inferior del panel colector no debe que-

dar por debajo del borde superior del SolvisMax. 
  
Una instalación solar consigue un aporte óptimo cuando 
está orientada exactamente hacia el sur. El ángulo de incli-
nación recomendado  del colector respecto a la horizontal 
queda en función del tipo de montaje en un rango entre: 
• Sobre tejado 20°  a 60° 
• Tejado plano 30°  a 60° 
• Pared 45°  a 90° . A partir de 60°  con cubierta adicional 

por parte del cliente. A partir de 75°  sólo hasta 3 m so-
bre el suelo. 

• Integrado en tejado a partir de 22˚ 
  

 
Integrado en tejado sólo posible para C-254-AR. 

  

 
ATENCIÓN 
Evite ángulos de inclinación inferiores a 20° 
De otro modo son posibles pérdidas de aporte 
solar o deterioros por la formación de condensados 
en el colector. 
• Ajuste siempre una inclinación mayor de 20° . 
• Con los ángulos de colocación pequeños (20° a 

30°), la formación de condensados en el colector 
es elevada. 

  
Orientación del montaje 
La orientación del montaje de los colectores SolvisCala 
puede ser vertical u horizontal en el montaje sobre tejado 
o sobre soportes para tejado plano. En el montaje integra-
do en el tejado (posible sólo para C-254-AR), los colectores 
sólo se pueden montar verticalmente. 
  

2.6 Altura de las tejas en el mon-
taje integrado en tejado 

Para garantizar una pendiente suficiente  con la conexión 
inferior a la cubierta del tejado , en la tabla «Alturas de 

tejas permitidas» se indican las alturas de teja máximas en 
función de la inclinación del tejado. 
  

 
Fig. 3: Dimensión de la altura de la teja 
1 Ripia 
2 Teja 
3 Altura de la teja 

 
  

 
La altura de la teja se mide en el punto superior de 
colocación de la teja, desde el borde superior de la 
ripia hasta el borde superior de la teja.  

  

 
El Servicio técnico de Solvis está a su disposición 
para cualquier consulta. 

  
Alturas de las tejas permitidas 

Inclinación del tejado Altura de la teja 
[° ] [%] [mm] 
22 40 hasta 20 
24 45 hasta 25 
26 49 hasta 30 
28 53 hasta 35 
32 62 hasta 40 
36 73 hasta 45 
38 78 hasta 50 
42 90 hasta 55 
44 97 hasta 60 
48 111 hasta 65 
52 128 hasta 70 
54 138 hasta 75 
58 160 hasta 80 
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2.7 Montaje sobre tejado, sobre tejado plano y sobre pared 
2.7.1 Montaje de los rieles de sujeción 
En el montaje sobre tejado, sobre tejado plano y sobre pa-
red, los colectores se montan sobre rieles de sujeción. De-
pendiendo el número de colectores en una hilera, resultan 
diversas combinaciones de pares de rieles de sujeción 
(véase figura). Éstos se atornillan en la obra y se montan en 
los soportes sobre tejado o en los soportes para tejado 
plano.  

 

  

 
Fig. 4: Combinación de los pares de rieles de sujeción 
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Ensamblaje de los rieles de sujeción 
Ensamble los rieles de sujeción en el suelo, antes de pro-
ceder al montaje de los colectores sobre el tejado.  

  

 
Fig. 5: Montar la pieza de unión 
  

 
Fig. 6: Montar más rieles de sujeción 
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2.7.2 Sombras en el montaje sobre tejado plano o pared 
Sombras 
La sombra sobre la superficie del colector reduce el aporte 
solar y se debe evitar a ser posible. 
Las sombras pueden venir causadas por edificios altos , 
chimeneas, tragaluces, árboles altos, etc. 
En el montaje sobre tejados planos se deben mantener 
distancias suficientes para evitar la sombra propia por 
colectores instalados consecutivamente.  
  
Con ayuda de las ilustraciones y de la tabla se pueden 
calcular las distancias condicionadas por la sombra entre 
los soportes para tejado plano: 
• En la fig. 7  se puede leer la latitud del lugar de insta-

lación. 
• Dependiendo de la latitud y del ángulo de inclinación, la 

tabla indica cuáles son las distancias a guardar. 
  

 
Fig. 7: Latitudes en Europa 
  

Distancias en función de la latitud (colocación vertical) 

Latitud 

Montaje sobre tejado plano Montaje sobre pared 
Distancia en [m] para ángulo de inclinación Distancia en [m] para ángulo de inclinación 

30˚ 45˚ 60˚ 45˚ 60˚ 
Distancia a Distancia b Distancia a Distancia b Distancia a Distancia b Distancia c Distancia d Distancia c Distancia d 

55 5,34 9,12 7,56 10,64 9,25 11,43 2,51 5,59 1,77 5,53 
54 4,90 8,68 6,93 10,01 8,49 10,67 2,61 5,69 1,85 5,61 
52 4,20 7,98 5,94 9,02 7,28 9,46 2,83 5,91 2,00 5,76 
50 3,67 7,45 5,19 8,27 6,36 8,54 3,08 6,16 2,18 5,94 
48 3,25 7,03 4,58 7,64 5,63 7,81 3,37 6,45 2,39 6,15 
46 2,91 6,69 4,11 7,19 5,04 7,22 3,71 6,79 2,62 6,38 
44 2,62 6,40 3,71 6,79 4,54 6,72 4,11 7,19 2,91 6,67 
42 2,38 6,16 3,37 6,45 4,12 6,30 4,59 7,67 3,25 7,01 
40 2,18 5,96 3,08 6,16 3,78 5,96 5,19 8,27 3,67 7,43 
38 2,00 5,78 2,83 5,91 3,47 5,65 5,94 9,02 4,20 7,96 
36 1,84 5,62 2,61 5,69 3,20 5,38 6,93 10,01 4,90 8,66 

 
  
Distancias en función de la latitud (colocación transversal) 

Latitud 

Montaje sobre tejado plano Montaje sobre pared 
Distancia en [m] para ángulo de inclinación Distancia en [m] para ángulo de inclinación 

30˚ 45˚ 60˚ 45˚ 60˚ 
Distancia a Distancia b Distancia a Distancia b Distancia a Distancia b Distancia c Distancia d Distancia c Distancia d 

55 2,89 4,92 4,08 5,74 5,00 6,17 1,35 2,52 0,96 2,13 
54 2,65 4,68 3,74 5,40 4,59 5,76 1,41 2,58 1,00 2,17 
52 2,27 4,30 3,21 4,87 3,93 5,10 1,53 2,70 1,08 2,25 
50 1,98 4,01 2,80 4,46 3,43 4,60 1,67 2,84 1,18 2,35 
48 1,75 3,78 2,48 4,14 3,04 4,21 1,82 2,99 1,29 2,46 
46 1,57 3,60 2,22 3,88 2,72 3,89 2,00 3,17 1,42 2,59 
44 1,42 3,45 2,00 3,66 2,45 3,62 2,22 3,39 1,57 2,74 
42 1,29 3,32 1,82 3,48 2,23 3,40 2,48 3,65 1,75 2,92 
40 2,03 4,06 1,67 3,33 2,04 3,21 2,80 3,97 1,98 3,15 
38 1,18 3,21 1,53 3,19 1,87 3,04 3,21 4,38 2,27 3,44 
36 1,08 3,11 1,41 3,07 1,73 2,90 3,74 4,91 2,65 3,82 
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Fig. 8: Distancias y ángulos condicionados por la sombra 
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3 Sistema hidráulico 
Los colectores del tipo SolvisCala tienen las siguientes 
propiedades: 
• No se precisa purgador 
• Poco trabajo de entubado 
• Montaje horizontal o vertical 
• Se puede girar 180˚. 
  
El sensor sumergible, que se debe pedir aparte, se monta 
directamente en la salida del colector en el avance. 
  

 
ATENCIÓN 
Dilataciones longitudinales debidas a la temperat. 
Posibles faltas de estanqueidad por las tensiones 
que se presentan 
• Monte sólo tuberías de conexión flexibles en el 

panel colector 
• Recomendación: Utilice los juegos de conexión y 

los conectores que se ofrecen. 
  

3.1 SolvisCala 254 AR 
Gracias a la hidráulica de absorbedor optimizada con 
meandro doble se pueden conectar en serie hasta seis 
colectores. El SolvisCala 254 AR se puede combinar con 
tres diámetros de tubo (12, 15 y 18 mm). Así se pueden 
conseguir rendimientos óptimos con cada sistema. 
  

 
Fig. 9: Esquema hidráulico para  SolvisCala 254 AR 
  
Diámetro de tubo necesario 
Dependiendo del tamaño del circuito solar, lo adecuado es 
un tubo de montaje rápido SMR-12 o SMR-15, en casos 
aislados, un tubo de cobre de 18 mm. Si tiene alguna pre-
gunta, diríjase al Departamento técnico. En los sistemas de 
otras marcas, recomendamos el uso de purgadores de aire 
en los puntos adecuados. 
  
Componentes necesarios para conexión en serie 
Para la conexión de 5 colectores: 
• 5 colectores (C-254-AR), así como set de montaje de-

pendiendo del tipo de montaje 
• 4 conectores de colectores VB-C-N-12 
• 1 juego de tubo de conexión flexible, ROS-12-FLX 
• 1 juego de piezas en T TST-SEN-12-C/F 
• 1 caja de protección contra rayos BLS-SEN 
  

 
Fig. 10: SolvisCala 254 AR, conexión en serie yuxtapuesta y superpuesta 
1 ROS-12-FLX 
2 VB-C-N-12 
3 TST-SEN-12-C/F con BLS-SEN 
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3.2 SolvisCala 254 Eco 
El meandro sencillo del SolvisCala 254 Eco permite cone-
xiones en serie de hasta cuatro colectores en función de la 
bomba solar y del tamaño del circuito solar. Con el SÜS 5,5 
se puede conectar en serie un máximo de 3 SolvisCala Eco. 
Si con el SÜS-Max se desea una superficie de colectores 
mayor, se pueden realizar conexiones en paralelo de 2 x 3 
colectores. 
  

 
Fig. 11: Esquema hidráulico para  SolvisCala 254 Eco 
  
Componentes necesarios para conexión en serie 
Para la conexión de 3 colectores: 
• 3 colectores (C-254-E), así como set de montaje depen-

diendo del tipo de montaje 
• 2 conectores de colectores VB-CE 
• 1 juego de tubo de conexión flexible, ROS-12-FLX 
• 1 juego de piezas en T TST-SEN-12-CE 
• 1 caja de protección contra rayos BLS-SEN 
  

 
Fig. 12: SolvisCala 254 Eco, conexión en serie yuxtapuestos y superpuestos 
1 ROS-12-FLX 
2 VB-CE 
3 TST-SEN-12-CE con BLS-SEN 
  
Componentes necesarios para conexión en serie 
Para la conexión de 4 colectores: 
• 4 colectores (C-254-E), así como set de montaje depen-

diendo del tipo de montaje 
• 3 conectores de colectores VB-CE 
• 1 juego de tubo de conexión flexible, ROS-12-FLX 
• 1 juego de piezas en T TST-SEN-12-CE 
• 1 caja de protección contra rayos BLS-SEN 
  

 
Fig. 13: SolvisCala 254 Eco, conexión en serie yuxtapuestos y superpuestos 
1 ROS-12-FLX 
2 VB-CE 
3 TST-SEN-12-CE con BLS-SEN 
  
Componentes necesarios para conexión en paralelo 
Para la conexión de 6 colectores: 
• 6 colectores (C-254-E), así como set de montaje depen-

diendo del tipo de montaje 
• así como del siguiente modo para yuxtapuesta y super-

puesta: 

 
Fig. 14: SolvisCala 254 Eco, conexión en paralelo superpuesta 
1 Juego de tubo de conexión flexible ROS-12-FLX (2 unidades) 
2 Conector de colectores VB-CE (4 unidades) 
3 Juego de piezas en T TST-SEN-12-CE con caja de protección contra 

rayos BLS-SEN 
4 Juego de codos de conexión ASS-CE 
5 Juego de conexión en paralelo VB-SMR-12-P 
  
Diámetro de tubo necesario 
Dependiendo del tamaño del circuito solar, lo adecuado es 
un tubo de montaje rápido SMR-12 o SMR-15, en casos 
aislados, un tubo de cobre de 18 mm. Si tiene alguna pre-
gunta, diríjase al Departamento técnico. En los sistemas de 
otras marcas, recomendamos el uso de purgadores de aire 
en los puntos adecuados. 
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4 Montaje sobre tejado 
4.1 Volumen de suministro 

 
Fig. 15: Juego de rieles sobre tejado (el colector y el soporte sobre tejado no se incluyen en el volumen de suministro) 
1 Riel de sujeción 3 Pinza de borde 
2 Tornillo Allen M8 x 15 A2 4 Seguro contra caídas 

 
  
Lista de herramientas 
• Llave Allen de 6 mm, con una longitud de al menos 10 

cm 
• Llave de carraca con extensión, adaptador de 17 mm 
• Llaves de boca fija: SW 12, 13, 14, 15, 17 (2 x), 19, 21, 27 
• Llave inglesa, alicates ajustables 
• Lapicero, rotulador o tiza 
• Metro plegable, cinta métrica de 10 m 
• Cuerda de albañil, nivel de burbuja 
• Martillo de goma, martillo 
• Tambor de cable, gafas protectoras 
• Destornillador inalámbrico y / o taladradora. 
  

4.2 Requisitos de estática 
4.2.1 Bordes y esquinas 
En las zonas de los bordes del tejado pueden aparecer 
cargas estáticas elevadas. 
  

 
ATENCIÓN 
Peligro de sobrecarga de los soportes 
• Debido a la mayor carga estática, la instalación 

solar no debe penetrar en las zonas de borde sin 
haber tomado medidas especiales (EN 1991). 

• Si la instalación solar penetra en la zona del bor-
de, el cliente deberá tomar medidas adecuadas 
de estabilización. 

  
Las zonas de los bordes laterales (e) se aplican al montaje 
sobre tejado sin soportes, con una inclinación a partir de 
20°. 
Para tejados con inclinaciones inferiores a 30° se debe 
dejar una zona de borde adicional inferior (e'). 
  
Zonas laterales de borde (e): 

 
  
De proceder, zona de borde abajo/arriba (e’): 

 
  
A partir de los cálculos se debe tomar el valor menor como 
distancia mínima para la zona del borde (e y, eventualmen-
te, e'). 
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Fig. 16: Zonas de borde del tejado 

 Inclinación del tejado 
b Anchura del edificio 
h Altura del edificio 
l Longitud del edificio 
e Zona lateral de borde 
e’ Zona de borde abajo/arriba 
  

4.2.2 Dimensionamiento estático 
Distancias máximas entre soportes de tejado 

Tipo de colector Nombre 
Distancia máxima emax en [mm] para la clase de carga 

A  B  C  D  E  

1 C-254  
Número de soportes de tejado  (pares) 2 2 2 3 3 
Distancia entre soportes de tejado 1168 1168 1168 584 584 

2  C254 
Número de soportes de tejado  (pares) 3 3 4 5 6 
Distancia entre soportes de tejado  1183 1183 789 592 473 

3 C-254  
Número de soportes de tejado  (pares) 4 5 6 7 9 
Distancia entre soportes de tejado  1188 891 713 594 446 

4 C-254  
Número de soportes de tejado  (pares) 5 6 8 9 11 
Distancia entre soportes de tejado  1190 952 680 595 476 

5  C254 
Número de soportes de tejado  (pares) 6 7 10 11 14 
Distancia entre soportes de tejado  1192 993 662 596 458 

 
  
Riel de sujeción adicional 

 
ATENCIÓN 
No exceder las distancias entre soportes para 
tejado 
• Si se exceden las distancias máximas entre so-

portes para tejado, se necesitará un riel de suje-
ción adicional. 

• Si el número necesario de soportes de tejado no 
se puede repartir entre los cabios, se necesita un 
riel de sujeción adicional. 

• Instale el riel de sujeción adicional aproximada-
mente en el tercio inferior de los colectores. 

  

 
Fig. 17: Riel de sujeción adicional (montaje yuxtapuesto) 
  

 
El Servicio técnico de Solvis está a su disposición 
para cualquier consulta. 
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4.3 Montaje de soportes de tejado y rieles 
4.3.1 Montaje yuxtapuesto sobre tejado 

 
Fig. 18: Montaje yuxtapuesto de los soportes de tejado y los rieles de montaje. 
El tipo de soporte de tejado varía en función de la cubierta del tejado. Observe las Instrucciones de montaje suministradas con cada soporte de tejado. 
* Medida tomada en la base del colector 3 Soporte para tejado 
** Medida tomada en la parte superior del colector 4 Pinza de borde 
1 Pinza intermedia 5 Colector 
2 Riel de sujeción   
  

Abrevia-
tura Nombre 

Indicación para número de colectores... 
1 2 3 4 5 

– Peso total incl. rieles de sujeción 55 kg 95 kg 140 kg 185 kg 230 kg 
A Anchura del panel (medida en la parte superior) 1174 2378 3582 4786 5990 
e Distancia entre soportes de tejado  

Todas las dimensiones en mm 
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4.3.2 Montaje superpuesto sobre tejado 

 
Fig. 19: Montaje superpuesto de los soportes de tejado y los rieles de montaje. 
El tipo de soporte de tejado varía en función de la cubierta del tejado. Observe las instrucciones de montaje suministradas con cada soporte de tejado. 
* Medida tomada en la base del colector 3 Soporte para tejado 
** Medida tomada en la parte superior del colector 4 Pinza de borde 
1 Pinza intermedia 5 Colector SolvisCala 
2 Riel de sujeción   
  

Abrevia-
tura Nombre 

Indicación para número de colectores... 
1 2 3 4 5 

– Peso total incl. rieles de sujeción 55 kg 95 kg 140 kg 185 kg 230 kg 
A Altura del panel (medida en la parte superior) 1174 2378 3582 4786 5990 
e Distancia del soporte de tejado v. tab. "Distancias máximas entre soportes de tejado", p. 18 

Todas las dimensiones en mm 
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4.4 Montaje del (de los) colector(es) 

 
ADVERTENCIA 
Peligro de sufrir quemaduras en presencia de 
radiación solar 
Es posible sufrir escaldaduras por restos de fluidos 
o salidas de vapor procedentes del colector. Posibi-
lidad de combustión por contacto con conexiones 
calientes. 
• Los trabajos en los colectores se deben realizar 

sólo fuera de las horas de radiación solar o con 
los colectores tapados 

• Retire la protección de la instalación solar sólo 
después de la puesta en marcha. 

 
PELIGRO 
Deslizamiento del colector durante el montaje 
Posible caída del colector del tejado. 
• Observe y cumpla las prescripciones de seguri-

dad vigentes para trabajos sobre tejados. 
• Por debajo del tejado, asegure zonas de tamaño 

suficiente que impidan el acceso de personas. 
• Durante el montaje en el tejado, asegure el co-

lector de modo que no se pueda deslizar. 
  

 
En el montaje vertical sobre tejado se deben utilizar 
dos seguros contra caídas por colector. Éstos se 
incluyen en el volumen de suministro. 
• En cada uno de los bordes exteriores del riel de 

sujeción inferior se cuelga un seguro contra caí-
das y se lleva aprox. 200 mm hacia dentro 

• Después de fijar el colector, el seguro contra 
caídas no se puede volver a retirar y permanece 
con el colector. 

  

 
Fig. 20: Colgar el seguro contra caídas (2 por colector) 
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Fig. 21: Fijación de un colector sobre los rieles de montaje 
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Fig. 22: Fijación de las pinzas laterales y centrales 
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5 Montaje sobre tejado plano o sobre pared 
5.1 Volumen de suministro 

 
Fig. 23: Juego de montaje sobre tejado plano (el colector y los rieles transversales no se incluyen en el volumen de suministro) 
1 Soporte para tejado plano 4 Codo de apriete (incl. tornillo para hormigón y taco) 
2 Codo de apriete para riel de sujeción 5 Tuerca M8 con engranaje de bloqueo 
3 Tornillo hexagonal M8 x 30 A2 6 Tornillo M8 x 40 A2 
  
Lista de herramientas 
• Llave Allen de 6 mm, con una longitud de al menos 10 

cm 
• Llave de carraca con extensión, adaptador de 17 mm 
• Llaves de boca fija: SW 12, 13, 14, 15, 17 (2 x), 19, 21, 27 
• Llave inglesa, alicates ajustables, tenazas 
• Lapicero, rotulador o tiza 
• Metro plegable, cinta métrica de 10 m 
• Cuerda de albañil, nivel de burbuja 
• Martillo de goma, martillo 
• Tambor de cable, gafas protectoras 
• Destornillador inalámbrico y / o taladro 
  

5.2 Requisitos de estática 
5.2.1 Bordes y esquinas 
En las zonas de los bordes del tejado pueden aparecer 
cargas estáticas elevadas. 
  

 
ATENCIÓN 
Observar la distancia mínima al borde 
• En los tejados planos se debe guardar una dis-

tancia mínima de 1 m de todos los componentes 
al borde del tejado. 

  

 
Fig. 24: Distancias mínimas al borde del edificio 
  

5.2.2 Dimensionamiento estático 

 
El Servicio técnico de Solvis está a su disposición 
para cualquier consulta. 
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5.3 Montaje con lastres 
Distribución de lastres 

 
Fig. 25: Distribución de lastres con ángulo de inclinación  = 30°/ 45° / 60° 
  

 
ATENCIÓN 
Peligro por sobrecarga de la construcción 
• Como la instalación (módulo solar + soportes + 

lastres) supone una considerable carga de peso, 
antes del montaje es imprescindible comprobar 
la estática de la construcción portadora. 

  

Lastres 
Los lastres pueden ser de cualquier material. Lo decisivo es 
que éstos garanticen durante la vida útil de los colectores 
una protección permanente contra las cargas de viento . 
En los lechos de grava se necesitan lastres mayores. Para 
más información, diríjase al Departamento técnico (núme-
ro de teléfono, v. cap. „Información sobre estas instruc-
ciones“, pág. 2). 
  

 
Ejemplo de distribución de lastres 

 
Fig. 26: Ejemplo de distribución de lastres 
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5.4 Colocación 

 
Fig. 27: Cotas de distancia de soporte para tejado plano 
1 Soporte para tejado plano 
2 Riel de sujeción 
a Distancia entre soportes, véase la Tab. „Abstand a zwischen 

den Flachdachständern (± 50 mm)“, S. 26 
b Saliente del colector = a/2 
  
Número de soportes para tejado plano necesarios y dis-
tancias 

Nombre 
Número des colectores 

2 3 4 5 
Número de soportes para tejado plano 
(clase de carga A) 3 4 5 6 

Distancia entre soportes (a) ± 50 [mm]  799 899 958 998 
Saliente del colector (b) ± 50 [mm]  399 449 479 499 
 
Número de soportes para tejado plano 
(clase de carga B) 3 5 6 8 

Distancia entre soportes (a) ± 50 [mm]  799 719 799 749 
Saliente del colector (b) ± 50 [mm]  399 359 399 374 
 
Número de soportes para tejado plano 
(clase de carga C) 4 6 8 10 

Distancia entre soportes (a) ± 50 [mm]  599 599 599 599 
Saliente del colector (b) ± 50 [mm]  300 300 300 300 

 
  
Determinación del ángulo de colocación 

Ángulo de colocación 
(= ángulo de inclina-

ción) α en °. 

Ajustar el ángulo de colocación 

C en mm Recorte para S en mm 
1) 

25 311 690 
30 89 420 
35 400 420 
40 603 420 
45 112 - 
50 383 - 
55 707 - 
60 1075 - 

1) Si el ángulo de colocación es menor de / igual a 40°, el riel de apoyo S se 
debe recortar en la medida indicada. 
  

 
Fig. 28:Soporte para tejado plano, dimensiones y ángulo de colocación 

 
Fig. 29: Estructura del soporte para tejado plano 
  

5.4.1 Superficies poco inclinadas 
Las superficies poco inclinadas constituyen un caso espe-
cial para la colocación de los soportes para tejado plano. 
  

 
El Servicio técnico de Solvis está a su disposición 
para cualquier consulta. 

  
Si los colectores se van a montar en superficies poco incli-
nadas (ángulo de inclinación del tejado respecto a la hori-
zontal = ) con soportes para tejado plano, el ángulo de 
colocación (= ) máximo admisible de los soportes para 
tejado plano es de 20°. La inclinación total del colector  
con respecto a la horizontal no debe ser mayor de 60°. 
  

 
Fig. 30: Ángulo en superficies poco inclinadas 
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Determinación del ángulo de inclinación - Caso especial 

Ángulo de colocación β 
en ˚ 

Ajustar el ángulo de colocación 

C en mm Recorte para S en 
mm1) 

10 9 900 
15 158 900 
20 46 690 

1) Si el ángulo de colocación es menor de / igual a 20°, el riel de apoyo S se 
debe recortar en la medida indicada. Después de recortar, taladre un 
agujero de 8 mm en el riel de apoyo (en la misma posición que el agujero 
original). 
  

5.5 Montaje sobre pared 
Variantes de montaje 

Colectores Solvis 
Instalación en pared 

hasta 3 m de altura 
 = 90° 

todas las alturas 
75° >  > 45° 

  
 

En el montaje sobre pared con un ángulo de inclinación de 
hasta 74°, los soportes para tejado plano se atornillan a 
una subconstrucción del cliente o se fijan directamente 
con tacos, siempre que la pared tenga suficiente capacidad 
de carga. Para ello, los agujeros se taladran centrados en el 
riel inferior. 
En las fachadas exteriores con aislamiento térmico, se 
debe tener en cuenta que la base debe disponer de sufi-
ciente resistencia a la presión. Los medios de fijación ade-
cuados se pueden adquirir a los proveedores de sistemas 
de aislamiento térmico. 
Los medios de sujeción (tacos, etc.) deben estar ajustados 
a los requisitos de estática y a los muros del cliente. 
  
Resistencias mínimas a la extracción de los tacos 
Tiene validez para una fijación directa de los soportes para 
tejado plano a la pared: 
• 2 kN para edificios de hasta 8 m de altura 
• 3 kN para edificios de 8 a 20 m de altura. 
Si no se pueden mantener estos valores, se deben buscar 
más puntos de fijación. P. ej., una subconstrucción del 
cliente de rieles horizontales a la que se atornillan los so-
portes para tejado plano. 
  

 
El soporte por parte del cliente es responsabilidad 
del instalador. 

  

 
Fig. 31: Ensamblaje de los soportes en la pared 

 Ángulo de inclinación 
1 Riel inferior 
2 Riel de soporte 
3 Riel de apoyo 
4 Unión según construcción y estática (cliente) (ejemplo de ejecución) 
  
A ser posible, el colector se debe montar sólo inclinado con 
respecto a la pared. Para ello se deben utilizar los soportes 
previstos en las instrucciones de montaje. 
Si los ángulos son mayores de 60° (p. ej., montaje vertical 
junto a la pared), los colectores se deben equipar con una 
tapa junta (cliente). De lo contrario, podría penetrar agua 
en las aberturas de ventilación cuando llueve mucho. La 
tapa junta debe estar además asegurada contra el viento.  
Si el tejado cubre lo bastante, se puede prescindir de la 
tapa junta. 
  

 
Fig. 32: Colector con tapa junta 
1 Tapa junta (cliente) 
2 Colector 
3 Soporte para tejado plano 
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5.6 Montaje de los soportes para tejado plano 
5.6.1 Viga de acero 

 
Fig. 33: Montaje del soporte para tejado plano en viga de acero 
  

5.6.2 Viga de acero (autorroscante) 

 
Fig. 34: Montaje del soporte para tejado plano sobre vigas de acero con tornillos autorroscantes (juego de soportes para tejado plano MUK) 
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5.6.3 Piedra de hormigón 

 
Fig. 35: Montaje del soporte para tejado plano en piedra de hormigón 
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5.6.4 Soporte sobre tejado ADH-U 

 
Fig. 36: Montaje del soporte para tejado plano en el soporte sobre tejado ADH-U 
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5.6.5 Chapa trapezoidal 

 
Fig. 37: Montaje del soporte para tejado plano en chapa trapezoidal 
  

 
ATENCIÓN 
Al taladrar, tenga en cuenta la cubierta tejado 
Posibilidad de daños por humedad en el cuerpo 
constructivo 
• Taladre con cuidado 
• Coloque una protección debajo 
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5.7 Montaje del (de los) colector(es) 

 
Fig. 38: Fijación de un colector sobre los soportes para tejado plano 
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Fig. 39: Fijación de las pinzas laterales y centrales 
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6 Montaje integrado en tejado 
6.1 Volumen de suministro 
En el montaje integrado en tejado (sólo posible para C-
254-AR, los colectores se montan verticalmente en el teja-
do con ayuda de marcos. Se deben montar dos colectores 
yuxtapuestos como mínimo. El montaje es posible con una 
inclinación del tejado a partir de 22°. Si se trata de una sola 
hilera, las conexiones de colector se deben posicionar 
arriba, si se trata de dos hileras superpuestas, centradas 
entre las hileras. 
Dependiendo del número de colectores y su posición, se 
necesitan determinados juegos de montaje: 

• Juego de montaje integrado en tejado para dos colecto-
res (MS-ID-C-253) 

• Dependiendo del panel colector, juegos de ampliación 
(MS-IEN-C-253, MS-IEUE-C-253, MS-IEF-C-253) 

  

 
Juegos de montaje integrado en tejado para tejas de contorno normal 
Descripción Número y posición ID IEN IEUE IEF 

2 colectores, yuxtapuestos 

 
1 – – – 

3 colectores, yuxtapuestos 

 
1 1 – – 

4 colectores, yuxtapuestos 

 
1 2 – – 

5 colectores, yuxtapuestos 

 
1 3 – – 

2 colectores, yuxtapuestos y 
2 colectores, superpuestos 

 

 

1 – 1 – 

3 colectores, yuxtapuestos y 
2 colectores, superpuestos 

 

 

1 1 1 1 

4 colectores, yuxtapuestos y 
2 colectores, superpuestos 

 

 

1 2 1 2 

  
Lista de herramientas 
• Llaves de boca fija: SW 12, 14, 15, 17, 19, 20, 21, 24, 27 
• Llave inglesa, alicates ajustables 
• Lapicero, rotulador o tiza 
• Metro plegable, cinta métrica de 10 m 
• Cuerda de albañil, nivel de burbuja 
• Martillo de goma, martillo 
• Tambor de cable, gafas protectoras 
• Destornillador inalámbrico y / o taladro 

• Amoladora con disco para piedra (de diamante y corte 
en seco), si es necesario cortar tejas 

• Punta Torx 25 y taladro para metal Ø 3 mm 
• Serrucho para madera 
• Cúter 
• Caja de herramientas (escombrera / cubo) con ganchos 

para tejado. 
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6.2 Requisitos de estática 
6.2.1 Estructura del tejado 
El juego de montaje integrado en tejado es adecuado para 
tejados con una inclinación a partir de 22˚. 
  
Requisitos para el tejado 
• El material bajo el colector (guía de sujeción inferior y/o 

aislamiento) debe poder soportar temperaturas de hasta 
120 °C. 

• El tejado debe tener una guía de sujeción inferior. Ésta 
debe estar separada (mín. 10 mm) del lado posterior del 
colector y estar térmicamente aislada del mismo. 

• En caso de que en la zona de montaje de los colectores 
la superficie del tejado a la altura de las ripias sea muy 
irregular, debe igualarse mediante cuñas (alternativa-
mente: ripias adicionales con tornillos Jamo) de modo 
que las chapas se puedan montar de forma nivelada sin 
desplazamientos laterales o verticales abruptos. 

  

6.2.2 Bordes y esquinas 
En las zonas de los bordes del tejado pueden aparecer 
cargas estáticas elevadas. 
  

 
ATENCIÓN 
Peligro de sobrecarga de los soportes 
• Debido a la mayor carga estática, la instalación 

solar no debe penetrar en las zonas de borde sin 
haber tomado medidas especiales (EN 1991). 

• Si la instalación solar penetra en la zona del bor-
de, el cliente deberá tomar medidas adecuadas 
de estabilización. 

  
Las zonas de los bordes laterales (e) se aplican al montaje 
sobre tejado sin soportes, con una inclinación a partir de 
20°. 
Para tejados con inclinaciones inferiores a 30° se debe 
dejar una zona de borde adicional inferior (e'). 
  
Zonas laterales de borde (e): 

 
  
De proceder, zona de borde abajo/arriba (e’): 

 
  
A partir de los cálculos se debe tomar el valor menor como 
distancia mínima para la zona del borde (e y, eventualmen-
te, e'). 
  

 
Fig. 40: Zonas de borde del tejado 

 Inclinación del tejado 
b Anchura del edificio 
h Altura del edificio 
l Longitud del edificio 
e Zona lateral de borde 
e’ Zona de borde abajo/arriba 
  

6.2.3 Cargas de nieve y viento 
Condiciones 
Los datos siguientes tienen validez para una carga total de 
nieve y viento. Observar las siguientes condiciones: 
• Los colectores están montados en un edificio de altura 

inferior a 20 m. 
• Las velocidades del viento en el lugar de colocación son 

inferiores a 130 km/h. 
• La inclinación del tejado debe corresponder como míni-

mo a los valores de la tabla "Inclinación del tejado". 
• Estado perfecto de la subestructura del tejado (estática). 
• Es posible el deslizamiento hacia abajo de la nieve sin 

obstáculos (por debajo de los colectores no hay rejillas 
de nieve, tragaluces o similares). 

• La superficie del tejado no presenta desniveles > 0,3 m. 
• La forma del tejado no debe favorecer la acumulación de 

nieve . 
Si alguno de los requisitos mencionados no se cumple, 
Solvis no podrá ofrecer garantías . Será necesario ponerse 
en contacto con el Departamento técnico para determinar 
si mediante la toma de medidas especiales es posible. 
  
Para determinar los valores de dimensionamiento, se debe 
determinar primero la zona de carga de nieve , véase el
cap. „Zonas de carga de nieve y viento“, pág. 59. 
  
Inclinación mínima del tejado en función de la zona de 
carga de nieve y de la altitud 
La tabla indica qué inclinación del tejado mínima es nece-
saria según la norma vigente DIN EN 1991. 
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Altit.sobre el 
nivel del mar 

Inclinación mínima del tejado en [°] para zona de carga 
de nieve 

[m] 1 1a 2 2a 3 
< 300 > 22 > 22 > 22 > 22 > 22 
< 400 > 22 > 22 > 22 > 22 > 35 
< 500 > 22 > 22 > 22 > 38 > 42 
< 600 > 22 > 22 > 40 > 44 > 47 
< 700 > 22 > 22 > 44 > 48 > 51 
< 800 > 22 > 39 > 48 > 51 > 53 
< 900 > 38 > 43 > 51 > 53 > 55 

< 1000 > 42 > 46 > 52 > 55 > 56 
< 1100 > 45 > 49 > 54 > 56 > 57 
< 1200 > 47 > 51 > 56 > 57 > 58 
< 1300 > 50 > 52 > 57 > 58 > 59 

> 1300 previa consulta 
En las zonas con fondo gris, el montaje integrado en tejado está sólo 
permitido cuando el marco tiene un refuerzo adicional (número de tel. 

cap. „Información sobre estas instrucciones“, pág. 2). 
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6.2.4 Dimensiones y peso 
Preparar el montaje 
1. Mida la longitud total sobre el tejado y marque las 

esquinas con tiza. Tenga en cuenta las zonas de borde 
del tejado. 

  
Dimensiones y peso 

Nombre Medida en la parte 
superior Medida en la base 

Longitud del colector 2176 2168 
Anchura del colector 1176 1168 
Peso colector 38 kg 
Anchura del panel n x 1168 + (n-1) x 30 + 240 
Altura del panel n x 2168 + (n-1) x 180 + 660 

n = número de colectores a lo ancho y a lo alto 
  
• Alineación vertical 

La posición del panel de colectores es determinada nor-
malmente por las chapas inferiores de plomo. Es impres-
cindible medirlas y alinearlas meticulosamente. Por el 
contrario, el posicionamiento subsiguiente de los colec-
tores individuales viene determinado por los componen-
tes. 

• Alineación horizontal 
Cuando sea posible, la instalación de colectores debe 

posicionarse de tal forma que sea posible el cierre con 
tejas por los lados, sin que haya que adaptar las tejas. 

  

 
En el caso de las instalaciones con varias hileras de 
colectores, los colectores montados superpuestos 
deben ser paralelos a una línea vertical. Para ello 
debe alinearse cuidadosamente el primer colector 
de cada nueva hilera. 

  

 
ATENCIÓN 
Tenga siempre en cuenta la pendiente 
De lo contrario, existe el peligro de daños por hu-
medad en el edificio. 
• Las chapas superiores y las chapas de plomo 

deben presentar siempre una pendiente (respec-
to de la horizontal), 

• de esta forma el agua de lluvia no podrá fluir 
bajo el tejado o introducirse en el colector 

  

 

 
Fig. 41: Sección de un panel de colectores de dos hileras 
1 Chapas de plomo 5 Chapa superior 
2 Apoyos de la chapa intermedia 6 Colector superior 
3 Chapa intermedia 7 Separador de colectores 
4 Inclinación respecto al colector 8 Colector inferior 
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Fig. 42:Dimensiones del panel colector integrado en tejado con seis SolvisCala (medidas en mm, dimensiones del colector medidas en la base) 
  
1 29

 
Orden de montaje 
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1 Pieza lateral izquierda  
2 Chapa superior izquierda con esquina  
3 Pliegue de la chapa superior 
4 Chapa superior central  
5 Escuadra 
6 Conectores de chapas superiores  
7 Chapa superior derecha con esquina 
8 En caso necesario, ripia adicional 3) 
9 Pieza central vertical  
10 Marco del colector 
11 Chapa intermedia  
12 Chapa intermedia esquina derecha  
13 En caso necesario, ripia adicional 2) 
14 Pieza lateral derecha 
15 Línea de referencia* 
16 En caso necesario, ripia adicional 1) 
17 Chapa de plomo derecha 
18 Conector de tapa junta  
19 Chapa de plomo central 
20 Tapa junta  

21 Chapa de plomo izquierda 
22 Cruceta de chapa intermedia  
23 Chapa intermedia esquina izquierda 

 
  
* A una distancia de 340 mm (medida desde el borde superior de la fila 

inferior de tejas) se sitúa la línea de orientación para el borde supe-
rior de las chapas de plomo. 

 
  
Para apoyar las tapas junta debe haber ripias en las siguientes posiciones 
(colocar más si es necesario): 
  
1) En la zona entre 180 y 320 mm, medidos desde el borde superior de 

la fila inferior de tejas 
2) A una distancia de 145 mm (línea central de la ripia), medida desde 

la base del colector de los colectores inferiores 
3) En la zona entre 480 – 550 mm, medida desde la base del colector de 

los colectores superiores 
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6.3 Montaje del colector 

 
ATENCIÓN 
Peligro de corrosión 
• No monte la instalación solar sobre tejados de 

cobre o por debajo de piezas de cobre. 

 
ADVERTENCIA 
Peligro de sufrir quemaduras en presencia de 
radiación solar 
Es posible sufrir escaldaduras por restos de fluidos 
o salidas de vapor procedentes del colector. Posibi-
lidad de combustión por contacto con conexiones 
calientes. 
• Los trabajos en los colectores se deben realizar 

sólo fuera de las horas de radiación solar o con 
los colectores tapados 

• Retire la protección de la instalación solar sólo 
después de la puesta en marcha. 

  

6.3.1 Preparativos 
Preparación de la superficie del tejado 
1. Mida la superficie del colector sobre el tejado. 
2. Cubra bien la superficie medida del tejado de forma 

que los colectores sean accesibles desde todo su con-
torno. 

  
Doblar las chapas de plomo 
Doble de la forma siguiente las chapas de plomo en las 
chapas inferiores de cierre: 
1. En primer lugar doble la chapa de plomo 90º. 
2. Colóquela contra el canto de la escuadra con el marti-

llo de goma. 
3. A continuación doble la chapa de plomo por todo el 

contorno y aplane con el martillo de goma. 
  

 
Fig. 43: Incorrecto (izquierda), correcto (derecha) 
  

Preparación del montaje 
1. Compruebe la posición de la ripia inferior: debe encon-

trarse en la zona entre 180 y 320 mm (medidos a partir 
del borde superior de la fila inferior de tejas). 

2. En caso de que no haya ninguna ripia en esta zona, se 
debe colocar una ripia adicional en el punto corres-
pondiente. 

  

 
Fig. 44: Comprobar la posición de la ripia inferior 
  
3. Fije a lo ancho la posición de la instalación de colecto-

res (con todas las tapas junta): Cuando sea posible, la 
instalación de colectores debe posicionarse de tal for-
ma que sea posible el cierre con tejas por los lados, sin 
que haya que adaptar las tejas. 

4. Marque los puntos de inicio y de fin. 
  

 
Véase también al respecto cap. „Dimensiones“, 
p. 9. 

  
Colocar las chapas de plomo 
El número de chapas de plomo depende del número de 
colectores de la hilera (1 chapa por colector). Una chapa 
de sujeción adicional sujeta los colectores mediante un 
perfil angular. 
Las chapas deben orientarse con la mayor precisión 
posible según una línea horizontal: 
1. Reste una medida de 340 mm desde el borde superior 

de la fila inferior de tejas. Marque una línea de refe-
rencia (p. ej., con cuerda de albañil). 
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Fig. 45: Fijar la posición de las chapas de plomo 
  
2. En el lado derecho, coloque la chapa de plomo a la 

derecha: el borde superior debe situarse en la línea de 
referencia. 

3. Atornille la chapa en la zona donde se ha colocado la 
chapa de sujeción: 
• Tornillo (5 x 80) a la altura de una ripia 
• Cuatro tornillos (5 x 30), repartidos a lo ancho. 

  

 
Fig. 46: Colocar la primera chapa por la derecha y atornillarla 
  
4. Retire las bandas protectoras de la banda de estan-

queidad del lado superior de la chapa. 
Dependiendo del número de colectores deben emplearse 
más chapas: 
5. Coloque la chapa siguiente (chapa de plomo central o 

izquierda) desde la izquierda: Debe estar pegada con-
tra la chapa de sujeción de la chapa anterior. 

  

 
Fig. 47: Colocar, alinear y atornillar la siguiente chapa por la izquierda 
  
6. Oriente la chapa y atorníllela. A continuación retire las 

bandas protectoras de la banda de estanqueidad. 
  

 
La chapa de plomo exterior izquierda no tiene ban-
da de estanqueidad. 

  
7. Finalmente, en el lado inferior, retire las chapas de 

plomo de las bandas de protección de la banda de es-
tanqueidad y presione las chapas de plomo contra las 
tejas. 

  

 
Fig. 48: Retirar las bandas protectoras y presionar las chapas de plomo 
  

6.3.2 Hilera inferior de colectores 
Montaje del primer colector 
Los colectores se colocan de izquierda a derecha. Duran-
te el proceso la base del colector se empuja contra la 
chapa de sujeción que se encuentra en las chapas de 
plomo. 
1. Coloque el primer colector en el lado izquierdo y em-

puje contra la chapa de sujeción. 
2. Posicione el colector: la distancia lateral desde el borde 

exterior de la chapa de plomo hasta la base del colec-
tor debe ser de 120 mm. 
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Fig. 49: Colocar el primer colector a la izquierda y ajustar la distancia 
lateral 
  
3. Fije el colector al lado frontal superior: fije la escuadra 

con 3 tornillos spax (5,0 x 80) a un cabio. Atornille al 
marco del colector con un tornillo para chapa (4,8 x 19 
/ acero inoxidable). 

  

 
Fig. 50: Fijar al lado frontal superior del colector en una ripia 
  
Montar la chapa central vertical 
La chapa central vertical es una chapa de unión que se 
monta longitudinalmente entre dos colectores. Los re-
bordes de ambos lados de la chapa deben agarrarse en 
la ranura bajo el perfil de clip.  
1. Coloque la chapa de unión transversalmente y coloque 

el reborde de chapa en la ranura. 
2. Introduzca los rebordes de chapa con un movimiento 

de giro en la ranura y coloque la chapa de conexión en 
el colector. 

  

 
Fig. 51: Introducir con un movimiento de giro la chapa de conexión 
  
3. Empuje la chapa de conexión hasta el tope hacia abajo 

y atornille con tornillos spax (5,0 x 30) a las ripias. 
  

 
Fig. 52: Empujar hasta el tope hacia abajo y atornillar con las ripias 
  
Colocación de colectores adicionales 
1. Ponga el siguiente colector por la derecha. 
2. Mantenga el colector unos 20 mm desplazado hacia 

arriba: la ranura del perfil de clip del colector debe si-
tuarse sobre el reborde de chapa de la chapa de cone-
xión. 

  

 
Fig. 53: Colocar el colector siguiente y empujar hacia abajo contra la 
chapa de sujeción 
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3. Coloque el colector y empuje hacia abajo contra la 

chapa de sujeción. 
4. Fije el colector a la parte superior con la escuadra. 
  

 
Si se va a colocar otro colector en la hilera, se debe 
repetir el paso anterior "Montar la pieza central 
vertical". De otro modo, continúe con el paso si-
guiente "Montar la chapa lateral izquierda". 

  
Montar la chapa lateral izquierda 
Las chapas laterales de cada lado están formadas por 
dos piezas individuales idénticas. 
1. Empuje la pieza lateral superior de la chapa por encima 

de la pieza lateral inferior. 
  

 
Fig. 54: Empujar la pieza lateral superior de la chapa por encima de la 
pieza lateral inferior 
1 Pieza de chapa lateral superior 
2 Pieza de chapa lateral inferior 

 
  
2. Acerque toda la chapa transversalmente y colóquela 

en la ranura bajo el perfil de clip. 
3. Introduzca la chapa con un movimiento de giro en la 

ranura y colóquela en el colector. 
  

 
Fig. 55: Colocar la chapa en la ranura bajo el perfil de clip y después en el 
colector 
  

4. Empuje la pieza lateral superior de la chapa hacia arri-
ba contra el tope. 

  

 
Fig. 56: Empujar la chapa lateral superior hacia arriba contra el tope 
  
5. Empuje la pieza de chapa lateral inferior hacia abajo 

hasta el pliegue en la chapa de plomo. 
  

 
Fig. 57: Empujar la chapa lateral inferior hacia abajo hasta el pliegue 
1 Pliegue 

 
  
6. Fije la chapa con retenedor para chapa a las ripias. 
  

 
Fig. 58: Fijar las chapas con retenedor para chapa a las ripias 
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Montar las chapas laterales de la derecha 
El procedimiento es análogo a "Montar la chapa lateral 
izquierda". El proceso se debe interpretar simétricamen-
te. 
  

 
Los siguientes pasos describen el montaje de las 
hileras de colectores siguientes (superiores). 
En caso de que la instalación de colectores conste 
solo de una única hilera de colectores, continúe en 
el cap. „Chapas superiores“, p. 48. 

  

6.3.3 Hilera superior de colectores 
Montar los distanciadores de colectores 
Para poder colocar la siguiente hilera de colectores, se 
deben montar distanciadores de colectores entre las 
hileras. En la parte superior de los colectores montados, 
a una distancia de unos 145 mm de la base del colector, 
se encuentra la posición de atornillado. 
1. Si los distanciadores de colectores no se pueden mon-

tar en esta zona porque allí no se encuentra ninguna 
ripia, debe colocarse un tablón adicional.  

2. En caso necesario calce el tablón para que quede a ras 
con el plano de la ripia.  

  

 
Fig. 59: Colocar un tablón adicional para otra hilera de colectores por 
encima del colector 
  
Para cada colector se monta un distanciador a la izquier-
da y a la derecha (distancia entre el centro del distancia-
dor y el borde exterior del colector 240 mm). 
3. Posicione los distanciadores de colectores y atorníllelos 

a los listones debajo. 
  

 
Fig. 60: Atornillar los distanciadores de colectores a izquierda y derecha 
separados del borde exterior 
  
Montar el (los) colector(es) 
El montaje de la hilera superior de colectores se realiza 
de forma similar a la hilera inferior: 
1. Coloque el primer colector en el lado izquierdo hasta 

chocar contra el distanciador de colectores. 
  

 
ATENCIÓN 
Asegúrese de que haya pleno contacto 
De otro modo, la sujeción puede fallar. 
• Los distanciadores deben ajustarse correctamen-

te contra ambos lados en la base del colector. 
• Si es necesario, coloque cuñas en los distanciado-

res. 
  
2. Alinee el colector por el borde exterior de forma que 

quede alineado con el colector inferior. 
  

 
Fig. 61: Posición de los distanciadores en los colectores 
  
3. Fije el colector al lado frontal superior con una escua-

dra. 
4. Coloque la pieza central vertical (chapa de conexión). 
5. Monte más colectores y chapas de conexión hasta que 

el colector exterior se sitúe en el lado derecho. 
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Véase también al respecto cap. „Hilera inferior 
de colectores“, p. 41: 
• Montaje del primer colector 
• Montar la pieza central vertical 
• Montar otro(s) colector(es) 

  
Montar la chapa lateral izquierda 
Las chapas laterales de las hileras de colectores son idén-
ticas. Están formadas por dos piezas individuales en cada 
lado. El montaje en la siguiente hilera de colectores se 
realiza de forma similar a la hilera inferior: 
1. Empuje la pieza lateral superior de la chapa por encima 

de la pieza lateral inferior. 
  

 
Fig. 62: Empujar la chapa lateral superior por encima de la inferior 
1 Pieza de chapa lateral superior 
2 Pieza de chapa lateral inferior 

 
  
2. Acerque toda la chapa transversalmente y colóquela 

en la ranura bajo el perfil de clip. 
3. Introduzca la chapa con un movimiento de giro en la 

ranura y colóquela en el colector. 
  

 
Fig. 63: Colocar la chapa en la ranura bajo el perfil de clip y después en el 
colector 
  
4. Empuje la pieza lateral superior de la chapa hacia arri-

ba contra el tope. 
  

 
Fig. 64: Empujar la chapa lateral superior hacia arriba contra el tope 
  
5. Empuje la pieza de chapa lateral inferior hacia abajo 

hasta el borde inferior del marco del colector. ¡No em-
pujar más allá! 

  

 
Fig. 65: Empujar la chapa lateral inferior hasta el borde inferior del marco 
del colector 
  
6. Fije la chapa con retenedor para chapa a las ripias. 
  

 
Fig. 66: Fijar las chapas con retenedor para chapa a las ripias 
  
Montar las chapas laterales de la derecha 
El procedimiento es análogo a "Montar la chapa lateral 
izquierda". El proceso se debe interpretar simétricamen-
te. 
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6.4 Montaje de chapa 
6.4.1 Preparativos 

 
Antes de continuar el montaje deben realizarse los 
siguientes trabajos (véase a partir del cap. 
„Montaje del sensor“, p. 52: 
• Montar el sensor sumergible 
• Conectar los colectores al circuito solar 
• Llenado y prueba de presión. 

  
Montar los apoyos de la chapa intermedia 
Para aumentar la estabilidad de las chapas, entre las 
hileras de colectores se atornillan apoyos para la chapa 
intermedia a los distanciadores de colectores. 
1. Coloque los apoyos de la chapa intermedia sobre los 

distanciadores. 
2. Céntrelos y fíjelos con tornillos spax (5,0 x 30). 
  

 
Fig. 67: Atornillar los apoyos de la chapa intermedia a los distanciadores 
de colectores 
  

6.4.2 Chapas intermedias 
La cubierta entre las hileras de colectores se realiza con: 
• Una chapa intermedia larga por colector por encima de 

la zona de los apoyos de la chapa intermedia 
• Una chapa de cruceta (o más si es necesario) y 
• Una chapa intermedia con esquinas exteriores a izquier-

da y derecha. 
Véase también fig. 42, p. 38. 
  
Montar la primera chapa intermedia 
1. Pegue la banda de estanqueidad en la hilera inferior de 

colectores por todo el borde superior: comience en la 
chapa lateral y siga la trayectoria del perfil en toda su 
anchura. 

  

 
Fig. 68: Pegar la banda de estanqueidad al borde superior en toda su 
anchura 
  
2. Coloque la primera chapa intermedia totalmente a la 

derecha: al hacerlo, coloque el reborde de la chapa en 
la ranura bajo el perfil de clip. 

3. Con un movimiento de giro, inserte el reborde de la 
chapa en la ranura y coloque la chapa. 

4. Presione la chapa y encájela en el colector inferior. 
  

 
Fig. 69: Insertar la primera chapa intermedia en la ranura, colocar y 
presionar 
  
5. Posicione la chapa: distancia entre el borde derecho de 

la chapa y el borde exterior derecho del colector (me-
dida en la parte superior) 120 mm. 

  

 
Fig. 70: Colocar la chapa separada del borde exterior 
  
6. Fije la chapa al lado izquierdo: atornille a poca distan-

cia del borde exterior (10 mm) con el apoyo de la cha-
pa intermedia. 
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Fig. 71: Atornillar la chapa intermedia a unos 10 mm del borde exterior 
izquierdo 
  
Montar la primera chapa de cruceta 
En el cruce de los colectores (a la izquierda junto a la 
primera chapa intermedia) se monta la primera chapa de 
cruceta: 
1. Coloque la chapa de cruceta: al hacerlo empuje la par-

te delantera de la chapa bajo la chapa de conexión ver-
tical. 

2. Coloque el reborde de la chapa en la ranura bajo el 
perfil de clip. 

3. Retire las bandas protectoras de la banda de estan-
queidad en el lado inferior de la chapa de cruceta. 

  

 
Fig. 72: Retirar las bandas protectoras en el lado inferior de la chapa de 
cruceta 
  
4. Con un movimiento giratorio, inserte el reborde de la 

chapa en la ranura y coloque la chapa. 
5. Presione la chapa y encájela en el colector inferior. 
  

 
Fig. 73: Insertar la chapa de cruceta en la ranura, colocar y presionar 
  

 
Las chapas de cruceta no se atornillan. 

  
Montar más chapas 
1. Dependiendo del número de colectores, monte más 

chapas intermedias y de cruceta alternándolas. Al ha-
cerlo retire las bandas protectoras en el lado inferior 
de la chapa antes de su colocación. 

  

 
Fig. 74: Montar más chapas: retirar las bandas protectoras antes de la 
colocación 
  
Montar la esquina de la chapa intermedia 
1. Coloque la esquina de la chapa intermedia en el lado 

derecho: al hacerlo, coloque el reborde de la chapa en 
la ranura bajo el perfil de clip. 

  

 
Fig. 75: Insertar la primera esquina de la chapa intermedia en la ranura, 
colocar y presionar 
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ATENCIÓN 
Asegúrese de que las esquinas de las chapas in-
termedias están seguras. 
De otro modo, es posible dañar las chapas inter-
medias.  
El lado derecho de la esquina de la chapa interme-
dia (1) debe: 
• cubrir la pieza lateral inferior de la chapa (2) 
• quedar cubierto por la pieza lateral superior de la 

chapa (3). 
  
2. Retire las bandas protectoras de la banda de estan-

queidad en el lado inferior de la chapa. 
3. Con un movimiento giratorio, inserte el reborde de la 

chapa en la ranura y coloque la chapa. 
4. Presione la chapa y encájela en el colector inferior. 
  

6.4.3 Desmontaje de la chapa interme-
dia 

En caso necesario: Desmontar las esquinas de la chapa 
intermedia 
Para el acceso posterior a las conexiones de los colecto-
res exteriores es posible abrir la esquina de la chapa 
intermedia de la siguiente forma: 
1. Suelte la unión adhesiva de la banda de estanqueidad: 

Introduzca una cuchilla (p. ej., un cúter) bajo la esquina 
de la chapa intermedia y deslícela con cuidado a lo lar-
go de la chapa inferior. 

  

 
Fig. 76: En caso de acceso posterior: soltar la unión adhesiva entre las 
chapas ... 
  
2. Presione contra la palanca en el lateral y levante la 

chapa. 
  

 
Fig. 77: … a continuación presionar contra la palanca y levantar la chapa 
intermedia 
  

 
En cada chapa intermedia se encuentra una escua-
dra de chapa en el lado inferior que se ajusta por 
encima del perfil de clip al encajar. 
Cuando se retira posteriormente una chapa, la es-
cuadra de chapa pierde tensión. Por ello, debe do-
blarse un poco antes de volver a encajarla. 

  

6.4.4 Chapas superiores 
La cubierta por encima de los colectores se realiza con: 
• Una chapa superior (con esquina) por encima de cada 

uno de los dos colectores situados en el exterior 
• Chapas superiores para los colectores centrales (en caso 

de que haya más de dos colectores en la hilera) y 
• Conectores con la chapa inferior y superior. 
Véase también fig. 42, p. 38. 
  
Montar las chapas superiores 
1. Pegue la banda de estanqueidad en la hilera de colec-

tores por todo el borde superior: comience en la chapa 
lateral y siga la trayectoria del perfil en toda su anchu-
ra. 

  

 
Fig. 78: Pegar la banda de estanqueidad al borde superior en toda su 
anchura 
  
2. Compruebe la posición de la ripia superior: debe en-

contrarse en la zona entre 480 y 550 mm (medidos 
desde la base del colector). 
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ATENCIÓN 
En caso necesario, instale una ripia. 
De otro modo, las chapas superiores no se pueden 
fijar de forma estable. 
• Si en la zona de 480 a 550 mm, medida en la 

base del colector, no hay ninguna ripia, se debe 
instalar una ripia adicional. 

  
3. Ponga la chapa superior correspondiente (con esquina) 

por encima de ambos colectores exteriores. 
4. Coloque la chapa superior sobre la chapa lateral y 

empújela contra el colector. 
  

 
Fig. 79: Colocar la chapa superior sobre la chapa lateral y empujar contra 
el colector 
  

 
Las chapas superiores están correctamente coloca-
das cuando se ajustan en el perfil de clip del colec-
tor y cubren el clip completamente. 

  
5. En caso de que la hilera tenga más de dos colectores: 

empuje la chapa superior (sin esquina) contra los co-
lectores centrales. 

6. En las juntas de tope de las chapas superiores: en pri-
mer lugar empuje la chapa inferior del conector de 
forma que se ajuste bajo la chapa superior. 

  

 
Fig. 80: Empujar la chapa inferior del conector de forma que se ajuste bajo 
la chapa superior 
  
7. Coloque la chapa superior del conector sobre la junta 

de tope. 
8. Cubra los orificios de la chapa superior con las tapas 

roscadas en la chapa inferior. 
  

 
Fig. 81: Cubrir la chapa superior del conector con la chapa inferior 
  
9. Atornille las chapas inferior y superior con los tornillos 

y las arandelas que se adjuntan. 
  

 
Fig. 82: Atornillar la chapa superior con la chapa inferior 
  
10. Fije las chapas con retenedor para chapa a las ripias. 
  
Montar el alza para tejas (opcional) 
En caso de que las tejas bajen demasiado durante la 
instalación, se pueden colocar alzas para tejas en toda la 
anchura de la chapa superior. 
1. Coloque una teja a modo de prueba. 
2. Si las tejas bajan demasiado, coloque las alzas para 

tejas como en la figura y doble las tiras de chapa sobre 
la ripia más cercana. 

  

 
Fig. 83: Colocar las alzas para tejas y doblar las tiras de chapa 
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La hilera de tejas directamente encima del colector 
solo puede situarse entre la zona del pliegue de la 
chapa superior y 50 mm más arriba. 

  

 
Fig. 84: Cubierta superior (vista lateral) 
  
Colocar cuñas contra la nieve en polvo 
Las cuñas contra la nieve en polvo se pegan a lo largo de 
las chapas laterales y superiores. Las superficies deben 
estar limpias y secas para que las caras adhesivas se 
peguen bien. 
1. Retire las bandas protectoras y coloque las cuñas con 

el lado biselado hacia fuera. Distancia al borde exterior 
aprox. 30 mm. 

  

 
Fig. 85: Cuña contra la nieve en polvo 
  

6.4.5 Trabajos finales 
Recubrir el tejado 
1. Coloque las tejas alrededor de los colectores. 
Para evitar daños por tormentas, es imprescindible tomar 
las siguientes medidas: 
2. En la zona de las chapas laterales: en el caso de que 

las tejas que no estén perfectamente colocadas sobre 
la chapa lateral, deben retirarse las lengüetas de suje-
ción con un martillo y fijarse las tejas. 

  

 
Fig. 86: Retirar las lengüetas de sujeción de ser necesario 
  
3. En la zona de las chapas superiores: se debe fijar cada 

tercera teja. Perfore con un taladro de 6 mm y fije con 
tornillos spax (alternativamente pueden utilizarse pro-
tecciones contra tormentas). 

  

 
Fig. 87: Fijar la teja junto a la chapa lateral 
  
Montaje de las chapas de recubrimiento 
A continuación hay que colocar también las chapas de 
recubrimiento en el lado frontal inferior de la primera 
hilera de colectores (la inferior): 
1. Coloque una chapa pequeña: al hacerlo, empuje la 

parte delantera superior de la chapa bajo la chapa de 
conexión vertical. A continuación, coloque la chapa de 
forma estanca. 

  

 
Fig. 88: Colocar las chapas pequeñas delante de los espacios intermedios 
de los colectores 
  
2. Coloque la chapa de revestimiento larga: coloque los 

resortes de alambre de la chapa en la ranura del perfil 
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de clip y presione la chapa con un movimiento de giro 
contra el marco del colector. 

3. En un segundo paso, presione la chapa simultánea-
mente hacia arriba y contra el colector. Al colocarla en-
caja debajo. 

  

 
Fig. 89: Colocar las chapas de revestimiento largas delante el lado frontal 
de los colectores 
  

6.4.6 Desmontaje de la chapa de reves-
timiento 

 
Para retirar la chapa, deslice un objeto plano de 
plástico (p. ej., un rascador de hielo) bajo la chapa y 
empuje hacia arriba. Al mismo tiempo, retire la 
chapa con un movimiento de giro. 
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7 Montaje del sensor 

 
Para que la instalación funcione correctamente, es 
importante tener en cuenta la correcta posición del 
sensor. 
• Monte siempre el sensor en el lado del colector 

con el avance solar. Véase el cap. „Sistema hi-
dráulico“, p. 15. 

  
Preparar el montaje 
1. Deslice las piezas del racor PG sobre el sensor sumer-

gible. 
  

 
Fig. 90: Deslizar el racor PG sobre el sensor sumergible 
  

 
El sensor sumergible se instala siempre en la salida 
del avance solar. 

  
Montar el sensor 
  
1. Coloque el racor con anillo de compresión con pieza en 

T en la conexión de colector (avance) y apriételo a 
mano. 

2. Apriete el racor con anillo de compresión fijado a mano 
(como máximo una vuelta, sujete a la contra). 

3. Introduzca el sensor en la vaina para sensores hasta el 
tope. 

4. Atornille la pieza delantera del racor PG a la conexión. 
5. Apriete la tuerca de racor. 

 
Fig. 91: Montar el sensor: (avance solar) 
  

 
El sensor debe activarse en la regulación mediante 
la función de arranque del colector. 

  

Montaje de la caja de protección contra rayos 
1. Para proteger la regulación contra la sobretensión, 

coloque lo más cerca posible del colector una caja de 
protección contra rayos (p. ej., debajo del tejado). 

2. El cable del sensor debe alargarse hasta la regulación a 
través de la conexión de la caja de protección contra 
rayos. 

  

 
ATENCIÓN 
A tener en cuenta en caso de prolongar el cable 
del sensor 
• El cable utilizado debe tener como mínimo la 

resistencia al calor y a los UV necesaria para el 
campo de aplicación. 

• Utilice sólo cables blindados 
• Utilice un tubo protector contra las mordeduras 

de animales y la carga mecánica. 
• En caso de prolongación de hasta 50 m: (2 hilos, 

0,75 mm²) 
• En caso de prolongación de más de 50 m: (2 

hilos, 1,5 mm²) 
  
Trabajos finales 

 
ATENCIÓN 
A tener en cuenta en montajes sobre pared con 
un ángulo de inclinación de más de 60° 
Posibilidad de pérdidas de aporte solar o avería 
total por daños por humedad. 
• Equipe los colectores superiores con una chapa 

junta adecuada (cliente). 
• Véase el cap. „Montaje sobre pared“, p. 27. 
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8 Conexión hidráulica 

 
ATENCIÓN 
Dilataciones longitudinales debidas a la temperat. 
Posibles faltas de estanqueidad por las tensiones 
que se presentan 
• Monte sólo tuberías de conexión flexibles en el 

panel colector 
• Recomendación: Utilice los juegos de conexión y 

los conectores que se ofrecen. 
  
Instalación a través del tejado 
Para la instalación a través del tejado de los conductos 
solares son especialmente adecuadas las tejas de ventila-
ción, que se pueden encontrar para la mayoría de las cu-
biertas de tejado. El juego de conexión flexible ROS-12-FLX 
simplifica la instalación a través del tejado. 
  
Conectar los colectores al circuito solar 
1. Lleve el tubo flexible (p. ej., ROS-12-FLX) a la conexión 

del retorno. En el caso del SolvisCala Eco, utilice para 
ello codos de conexión de TST-SEN-CE o ASS-CE y no 
olvide los manguitos de apoyo en el colector. 

2. Apriete el racor con anillo de compresión fijado a mano 
(como máximo una vuelta, sujete a la contra). 

3. Lleve el otro extremo del tubo flexible a la conexión del 
circuito solar y apriete como se ha descrito en el paso 
2. No olvide los manguitos de apoyo. 

  

 
Fig. 92: Conectar el retorno 
  
4. Repita el proceso en la pieza en T del avance solar del 

último colector. En el caso del SolvisCala Eco, no olvide 
los manguitos de apoyo en el colector. 

  

 
Fig. 93: Conectar el avance 

  
5. Aísle las tuberías y la pieza en T con el sensor según 

EnEv. 
  
Conectar los colectores 
Para colectores conectados en serie, proceda del si-
guiente modo: 
1. Coloque el conector de colectores, p. ej., VB-C-12-N, en 

las conexiones de colector que se encuentran al lado y 
apriete el racor con anillo de compresión a mano. En el 
caso del SolvisCala Eco, no olvide los manguitos de 
apoyo en el colector. 

2. Apriete el racor con anillo de compresión fijado a mano 
(como máximo una vuelta, sujete a la contra). 

  

 
Fig. 94: Conexión de SolvisCala yuxtapuesto 
  

 
Antes de la puesta en servicio, se debe realizar una 
prueba de presión, véase cap. „Puesta en servi-
cio del circuito solar“ en las instrucciones de monta-
je del acumulador solar. 

  
Portador térmico 
Solvis sólo puede conceder una garantía si se usa el porta-
dor térmico Tyfocor LS-rot recomendado y homologado 
por Solvis, ya que está especialmente preparado para sis-
temas y colectores Solvis. Para la hoja de datos de seguri-
dad según 91/155/CEE, véase cap. „Hoja de datos de 
seguridad de anticongelante“, p.61. 
  

 
ATENCIÓN 
A la hora de llenar el circuito solar, recuerde: 
• El circuito solar y el colector o colectores se de-

ben llenar y lavar únicamente con la mezcla pre-
parada original de Solvis Tyfocor LS-rot como 
medio portador de calor. 

• En este sistema no se permite el uso de otros 
portadores térmicos, ya que pueden provocar 
daños en los componentes del circuito solar. 
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9 Puesta en servicio 

 
ADVERTENCIA 
Peligro por la salida de vapor caliente al efectuar 
trabajos en la instalación solar 
Pueden producirse escaldaduras en las manos y la 
cara. 
• Efectuar los trabajos en la instalación solar sólo 

fuera de las horas de radiación solar o con los co-
lectores tapados. 

 
ATENCIÓN 
A la hora de llenar el circuito solar, recuerde: 
• El circuito solar y el colector o colectores se de-

ben llenar y lavar únicamente con la mezcla pre-
parada original de Solvis Tyfocor LS-rot como 
medio portador de calor. 

• En este sistema no se permite el uso de otros 
portadores térmicos, ya que pueden provocar 
daños en los componentes del circuito solar. 

  
Ajustar la presión de servicio solar 
1. Ajuste una presión de servicio solar aproximadamente 

0,3 bares mayor que la presión de precarga del depósi-
to de expansión solar (p. ej., presión de precarga 1,6 
bares, presión de servicio solar 1,9 bares). 

2. Una vez alcanzada la presión de servicio solar, cierre el 
grifo de lavado. 

  
El colector se puede operar con una presión de servicio de 
hasta 4 bares. Cuanto mayor es la presión, antes se puede 
deteriorar el portador térmico. También a altas tempera-
turas conserva su estado líquido. 
  

 
Un programa de cálculo para el cálculo de dimen-
siones del depósito de expansión y, dado el caso, 
depósito previo, así como para determinar la pre-
sión de precarga y la presión de llenado de la insta-
lación, se puede encontrar en el área para asocia-
dos de la página web de SOLVIS 
(http://www.solvis.de, en Programas de diseño) o 
se puede pedir al Departamento técnico. 

  

 
El llenado, la prueba de presión y la puesta en fun-
cionamiento de la instalación se deben realizar 
según el cap. "Puesta en servicio" de las instruc-
ciones de montaje del sistema correspondiente. 
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10 Mantenimiento 
Se debe comprobar anualmente el valor de pH del porta-
dor térmico con los medios adecuados. 
  

 
Mantenimiento de la instalación según el cap. 
„Mantenimiento y cuidado“ de las instrucciones de 
montaje y de los protocolos de mantenimiento del 
sistema en cuestión. 
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11 Puesta fuera de servicio 
Si la instalación se pone fuera de servicio durante un pe-
riodo prolongado de tiempo o definitivamente, se debe 
vaciar. Recoja el fluido solar y deséchelo correctamente. 
En caso de una puesta fuera de servicio prolongada y va-
ciado de la instalación, se recomienda tomar medidas para 
que no queden restos de fluido solar en los colectores. 
  

 
ATENCIÓN 
Peligro de sedimentación 
• Si el colector ha estado lleno con fluido solar, no 

se debe exponer al sol estando vacío. 
  
Para el desmontaje de la instalación se deben observar las 
instrucciones de seguridad, véase el cap. „Instrucciones 
de seguridad“, p. 5. 
  

 
ADVERTENCIA 
Peligro de sufrir quemaduras en presencia de 
radiación solar 
Es posible sufrir escaldaduras por restos de fluidos 
o salidas de vapor procedentes del colector. Posibi-
lidad de combustión por contacto con conexiones 
calientes. 
• Los trabajos en los colectores se deben realizar 

sólo fuera de las horas de radiación solar o con 
los colectores tapados 

• Retire la protección de la instalación solar sólo 
después de la puesta en marcha. 

  
Reciclaje tolerante con el medio ambiente 
Si envía los colectores Solvis antiguos a nuestra fábrica a 
portes debidos, nos ocuparemos de su reciclaje tolerante 
con el medio ambiente. 
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12 Datos técnicos 
12.1 Magnitudes características generales 
Tamaños de colectores SolvisCala 
Nombre Unidad C-254-AR C-254-E 
Dimensiones (superficie bruta) mm (m²) 2176 x 1176 x 98 (2,56) 2168 x 1168 x 93 (2,53) 
Superficie de apertura* m² 2,40 2,4 
Superficie de absorbedor m² 2,38 2,38 
Peso total  kg 38 39 
Distintivo CE – ✓ – 
Vidrio anti-réflex – ✓ – 
Transmisión del vidrio % > 96 > 91 
Tipo de absorbedor – Aluminio con revestimiento Miro-Therm® (absorción 95 %, emisión 5 %) 
Número de registro Solar-Keymark – 011-7S567 F 011-7S2768 F 
Número de certificado de Solar-Keymark – véase http://www.dincertco.com 

* Superficie efectiva según EN 12975 
  

12.2 Medidas de conexión 
Dimensiones axiales de las conexiones 
Para la ubicación de las conexiones, véase cap. 
„Sistema hidráulico“, p. 15. 
  

 
Fig. 95: Posicíon de la conexión SolvisCala C-254-E 

 
 
 
  

 
Abb. 96: Posicíon de la conexión SolvisCala C-254-AR 

12.3 Magnitudes características hidráulicas 
Hidráulica de SolvisCala 
Denominación Unidad C-254-AR C-254-E 
Volumen de portador térmico l 2,5 2,1 
Sistema hidráulico – 2 x 6 tubos paralelos, con flujo en serie 1 x 10 tubos paralelos, con flujo en serie 
Flujo nominal l/(h m²) 15 - 40 15 - 40 
Conexión mm 18 (anillo de compresión)* 12 (anillo de compresión) 
Diámetro en meandro mm 12 x 0,5 12 x 0,4 
Presión de servicio bar 4 4 

* Se adjuntan reducciones a 12 y 15 mm 
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12.4 Pérdida de carga 
SolvisCala C-254-AR 
Bajo las siguientes condiciones 
• 2 x 6 tubos paralelos con flujo en serie 
• Fluido solar 40 % Tyfocor / 60 % agua 
• Temperatura media del colector 40 °C 
  

 
Fig. 97: Curva de pérdida de carga de SolvisCala C-254-AR 

 Caudal volumétrico en [l/h] 
Δp Pérdida de carga en [mbar] 

  
  
SolvisCala C-254-E 
Bajo las siguientes condiciones 
• 1 x 10 tubos paralelos con flujo en serie 
• Fluido solar 40% Tyfocor / 60 % agua 
• Temperatura media del colector 40°C 
  

 
Fig. 98: Curva de pérdida de carga de SolvisCala C-254-E 

 Caudal volumétrico en [l/h] 
Δp Pérdida de carga en [mbar] 
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13 Anexo 
13.1 Zonas de carga de nieve y viento 
Para el dimensionamiento estático de la subconstrucción 
es necesario conocer y tener en consideración la carga 
adicional de nieve y viento específica de la región. Ésta se 
determina mediante la indicación de zonas de carga de 
nieve y viento. 
Sólo así es posible un montaje seguro de la instalación 
solar. 
Los mapas representados dan una primera impresión so-
bre la distribución de las zonas de carga de nieve y zonas 
de carga de viento. 

La clasificación de la carga normal de nieve para la región 
se debe consultar a las autoridades regionales. 
  

 
Si la carga normal de nieve en el lugar de instalación 
es mayor que la indicada por EN 1991, se deberá 
consultar a Solvis (ejemplos: Reit im Winkel / Altitud 
de Fichtelgebirge, etc.) 

  

 

 
Fig. 99: Distribución de zonas de carga de nieve y de viento en España 
A zonas de carga de nieve  B zonas de carga de viento 
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13.2 Hoja de datos del producto 

 
Fig. 100: Hoja de datos del producto 
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13.3 Hoja de datos de seguridad de anticongelante 

 
Fig. 101: Tyfocor LS-rot Hoja de datos de seguridad del fabricante - hoja 1/7 
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Fig. 102: Tyfocor LS-rot Hoja de datos de seguridad del fabricante - hoja 2/7 
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Fig. 103: Tyfocor LS-rot Hoja de datos de seguridad del fabricante - hoja 3/7 
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Fig. 104: Tyfocor LS-rot Hoja de datos de seguridad del fabricante - hoja 4/7 
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Fig. 105: Tyfocor LS-rot Hoja de datos de seguridad del fabricante - hoja 5/7 
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Fig. 106: Tyfocor LS-rot Hoja de datos de seguridad del fabricante - hoja 6/7 
  



 13  Anexo 
 

SOLVIS  SolvisCala 254 · Sujeto a modificaciones técnicas  02.19 · MAL-C-254-ES 67
 

 
Fig. 107: Tyfocor LS-rot Hoja de datos de seguridad del fabricante - hoja 7/7 
  

13.4 Certificado Solar-Keymark 
El certificado Solar-KEYMARK y la hoja de datos correspon-
diente se pueden consultar el http://www.dincertco.com. 
  

13.5 Accesorios 
Todos los accesorios se indican en la lista de precios de 
Solvis. 
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13.6 Placa de características 
Cada aparato posee una placa de características propia en la 
que se reflejan los parámetros técnicos más importantes. En 
este ejemplo se explica el contenido de tales placas. 

 

  

 
Fig. 108: Modelo de placa de características de SolvisCala 
1 Nombre del tipo y fabricante 5 Peso 9 Potencia máxima 
2 Temperatura de parada 6 Presión de prueba 10 Superficie bruta y dimensiones del colector 
3 Distintivo de conformidad 7 Registro Keymark   
4 Volumen de portador térmico 8 Presión de servicio admisible   
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